HalRi Td

DCBITH

155N 1136-6165 (ONLINE) IN=4(10) 2023

VIK 821.161.2.0-1(092)Vxp:811.161.2.221.2°38 (045)

o -
=
o
cT

https://doi.org/10.52058/2786-6165-2023-4(10)-76-83

I'em0apyk Ouiekcanap BikTopoBHY BUKIAJa4y-CTaXUCT, Y MAHCHKUM
JIepKaBHUM menaroriyauii yHiBepcuteT imeHi [1aBna Tuunnu, Byn. Camosa, 28,

VYwmanb, 20300, Ten.: (0474) 43-45-82, https://orcid.org/0009-0009-2065-630X

Uo17eIN
Pue aaﬁapggg I.H

BEPBAJIIBAIISI KOHOENTY 10JISI’ Y HOE3II
JIECI YKPAIHKHA

AHoTalis. Y cTaTTi mpoaHani30BaHO 3aco0M BepOaizaiii KOHUENTY
‘nonst’ 'y moesii Jleci Ykpainku. 3a3Hau€HM KOHIIENT, TMiJ SKAM MU
po3ymiemMo 1H(pOpMaIIiHY CTPYKTYpY CBIAOMOCTI, IO MICTUTh CYKYIHICTb
3HaHb MPO 00’ €KT MI3HAHHS, € OJJHUM 13 HAHO1IbII BOKIIMBUX Y CBIJIOMOCTI ¢
KYJBTYP1 JIFOJUHU, OCKUIBKU BIJITPa€ BAXKJIMBY POJIb Y CUCTEMI CBITOOAYEHHS
W BU3HAuae 3arajbHE CHOPUMHATTS Ta PO3YMIHHSA CBITY, a TakKOX MicIe
moauHu B HhOMY. CHOTOJEHHS TMOKa3ye, M0 MUTAHHS JOJII 3aJIUIIAETHCS
aKTyaJIbHUM SIK HIKOJW. [[uBnsuuck Ha icTOpit0o YKpaiHM Kpi3b NpHU3MY
xuTTs Jleci Ykpainku, y Biul ofpa3y BIaJae pa3ioda TOTOXKHICTH — B 000X
BUMAJIKax J0Js CKJIaJiHA, HEPIJIKO CIIOBHEHA 0oJieM 1 cTpaxkaanHsmu. [Iporte
ne € Oulb, TaM, HEPIAKO, € 1 00poThOa, a came TOMY — 1€ ICTOpPis CHIIBHOT
CTalOTh HE «3aKIHYCHHSAM JpaMW», a Karaji3aTopoM Ui TPOSIBICHHS
MY’HOCTI, CTIMKOCTI Ta CHJIU «CMIATHCh, OO HE Tulakatu». Buxoasuu 3
OT0, HEMPOCTUH JKUTTEBUM LUISIX MMCbMEHHMII] J1a€ MOKJIMBICTh Y MOBHIHN
MIpi AOCHIJUTH PI3HOMAHITHI M HEPIAKO HAaBITh AHTOHIMIYHI 1MOcTacii
3a3HAYEHOro KOHIeNnTy. Tak, y TBOpax aBTOPKM ‘OJs’ IMOCTa€ y 3HAYEHHI
‘macts’, SKe HEpIIKO, 3a HAPOJAHUMH YSBICHHSIMH, MOTPIOHO IIyKaTH,
JOKJIa/Ial0uM 3yCUJUISL Ta JOJAIOYM JKUTTEBI Herapasau, BusBy boxoi Boi:
JIOJISI 3AJICKHUTH B1JI BUIIO1 JTyXOBHOT 1CTOTH, BiJ BoOJIi bora, y 1iboMy 1 mmocTae
CaKpaJbHICTh IILOTO MOHATTS; JUXa Ta HEIOM1, KOJIU JIOJS MOCTAE CUMBOJIOM
HeIacTs, cBoepigHoro darymy. Takoxk KOHIENT ‘0Js’ TOCTA€E 1 y 3HAYEHHI
3B’SI3KYy 13 KUTTAM, ToOTO s Jleci YkpaiHku AoJisg 1 yocoOmroBaiga came
KUTTA. TakuM UMHOM OCHOBI aHali3y TPhOX 301pOK MOE31i MPOUTIOCTPOBAHO
T1 BepOanizatopu, 3a JOMOMOTOI0 SKUX MOETeca PENpe3eHTY€E MOHITTS 101
Ta JOBEACHO, L0 BOHO OYyJIO 1 3aJIMIIAETHCA BAXKIUBUM €JIIEMEHTOM
YKpaAiHChKOi E€THOKYJIbTYPH, OCKILJIBKH OIOCEpPEIKOBAHO BlAOOpakae Takl
HaAl[lOHAJIbHI PHUCH XapakTepy SK BUTPHUBANICTb, TEPIUISYICTh Ta BMIHHS
NEPEHOCUTH KUTTEBI BUIPOOYBAHHS.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT OF "FATE"™ IN THE
POETRY OF LESYA UKRAINKA
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Abstract. The article analyzes the means of verbalizing the concept of
‘fate® in Lesia Ukrainka’s poetry. This concept, by which we mean the
information structure of consciousness containing a set of knowledge about
the object of cognition, is one of the most important in human consciousness
and culture, as it plays an important role in the system of worldview and
determines the general perception and understanding of the world, as well as
the place of man in it. The present shows that the question of fate remains as
relevant as ever. Looking at the history of Ukraine through the prism of
Lesya Ukrainka’s life, a striking similarity immediately strikes the eye: in
both cases, fate is complex, often full of pain and suffering. However, where
there is pain, there is often a struggle, and that is why this is the story of a
strong-minded nation and its individual representative, for whom life’s
difficulties become not the «end of the drama» but a catalyst for showing
courage, resilience and the power to «laugh so as not to cry». Based on this, the
writer’s difficult life path makes it possible to fully explore the diverse and often
even antonymous hypostases of this concept. Thus, in the author’s works, “fate’
appears in the sense of “happiness’, which, according to folk beliefs, must often
be sought by making efforts and overcoming life's troubles; manifestation of
God’s will: fate depends on a higher spiritual being, on the will of God, and this
Is where the sacredness of this concept comes in; misfortune and disadvantage,
when fate becomes a symbol of misfortune, a kind of fate. The concept of “fate
also appears in the sense of a connection with life, that is, for Lesya Ukrainka,
fate personified life itself. Thus, the analysis of three collections of poems
illustrates the verbalizers by which the poetess represents the concept of fate and
proves that it has been and remains an important element of Ukrainian
ethnoculture, as it indirectly reflects such national character traits as endurance,
patience, and the ability to endure life’s trials.

Keywords: concept, fate, ethnoculture, verbalizer.

IlocTanoBka mpobjemu. Konment ‘monst’ € ogHUM 13 HaNOUIBII
BXJTMBUX Y CBIJIOMOCTI ¥ KyJIbTYypi JIOJIMHU, OCKITIBKH BiJITpa€ 3HAUYHY POJb
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y CHUCTEMI MOIJISIB Ta MOHATH, Kl BU3HAYAIOTh 3arajbHE CHOPUUHATTS Ta
PO3YMIHHS CBITY Ta MICIIE JIFOJIUHUA B HHOMY.

o -
=
o
cT

o B ykpaiHCBhKiMi eTHOKYJbTYypl 1€ KOHIIENT II0CTa€ OJHUM 13

= KJIIFOYOBUX, OCKUIBKM BIH MIIIHO YKOPEHHMBCA Yy CBIJIOMOCTI KOXKHOTO

%imﬂ yKpaiHilsi, 3akapOyBaBCs y HApOJHIA TBOPYOCTI, YBIMIIOB J0 XYAOKHBOTO

825 AuCKypCy. o . | |

§§ . ITin KOHIENTOM MH PO3yMi€MO 1H(1?opMau1HHy CTPYKTYPY CBi/IOMOCTi,
e 1110 MICTUTh CYKYIIHICTb 3HaHb IIPO 00’ €KT MI3HAHHS, BEpOATbHUX 1 HEBEPOATbHHUX,
=

Ha0yTHUX MUIIXOM B3a€MOJIT CB1IOMOCTI 1 mo3acBinoMoro [4, c. 256].

AHaJgi3 ocTa”HHiX JociaigkeHb 1 myOuaikamiii. Konuent ‘mons’
HEOJTHOPA30BO CTaBaB 00 €KTOM (DIOJOTIYHMX PO3BITOK SK BITYM3HSHUX
(H. Auppeituyk, H. bypnaka, K. T'onosenko, 1. I'oimy6oBchka, B. XKaitBopoHOK,
B. Kanamnuk, . MamaxanoBa, A. Manbko, JI. Macenko, H. [1lapmanoBa T1a 1H.),
TaK 1 3apyonKHUX AociiaHUKIB (A. AdaHackeB, €. bapTmincbkuii, A. BexxOuiipka,
O. Becenoscwkuii, H. JleeBa, H. )Knanona Ta iH.).

CporojieHHsI TTOKa3ye, 110 TUTAHHS J0J1 3aJUIIAEThCS AKTyaIbHUM SIK
Hikoym. Sk icTtopis Ykpainu, Tak i1 gosst Jleci Ykpainku ckiaaHa, HEPIJIKO
crioBHEHa 00JieM 1 CTpakIaHHSIMH. 3arapOHUIbKI BIWHU, pernpecii il royios y
KpaiHd — CTpaiiHa XBopoOa i cMepTh y 42-piyHOMY BIIll — Y MMCHbMEHHHUIII.
3nmaBasiocsi, 701 Y 1IbOMY BHUIIQJKy IMOCTAa€ CMHOHIMOM JIMXa Ta HEMIACTS.
[Tonpu Bce — 11e He icTopii MydeHHTBa. Lle icTopis CHIIBbHOI AyXOM Hauii Ta
OKpeMOi1 1i MpeACTaBHUIIl, ISl SIKUX SKUTTEBI TPYAHOLIl CTalOTh HE
«3aKIHYEHHAM JpaMW», a KaTajai3aTopoM s MPOSBIEHHS MY>KHOCTI,
CTIAKOCTI Ta CHUJIU «CMISITUCh, III00 HE Tu1akaTu». ToOMy BU3HAYUTH, SIKa BOHA,
JIOJIsI, HA TYMKY TIO€TECH, MOXKEMO, JIOCIIIUBIIIN MMOE3110 OCTAaHHKOT.

TakuM 4YWHOM, MeTa CTaTTI MOJSATaE B KOMIUIEKCHOMY aHami3i
BepOaJIbHUX 3aC001B BUPAaXXEHHS KOHLENTY ‘nois’ y noesii Jleci Ykpainku.

Marepianom i ITOCTIUKEHHS CTald TpHW 301pKH BIPIIIB IOETECHU:
«Ha xpunax micerb» (1893 p.), «Aymu 1 mpii» (1899 p.) ta «Binrykm» (1902 p.).

Bukiang ocHoBHOro marepiasy. s mouatky 3’sCyeMO TIIyMauy€HHS
MOHATTS y CIIOBHUKAX. AKaJeMIYHUIN TIIyMayHU CJIOBHUK YKPAaiHCHKOI MOBHU
nekcemy JIOJIA mosicaroe Tak: 1. Xim momiii, 30ir oOCTaBWH, HampsM
KUTTEBOTO NUISIXY, IO HIOW HE 3alieKaTh BiJ Oa)kaHHsS, BOJI JIIOJAWHH. //
YMOBH KUTTS; KUTTEBUM LUISX 1 Te, 10 HA HbOMY BUHUKae. // baxkane,
maciauBe kuttsd. 2. Cran, y skomy mnepeOyBae abo mepeOyBaTUME IIO-
HeOy1b; MailOyTHE yorock (CYM: B 11 tomax. — Tom 2, 1971. — C. 360).

VY  cnoBHuky-noBigHuky B. B. XaiiBoponka «3Haku yKpaiHChKOi
CTHOKYJIbTYPH» TaK MOSICHEHO JOJIIO: «1) y TOXPUCTUSHCHKUX BIpYBaHHIX —
00XEeCTBO-HEMUHYUICTh, O0xecTBO-paTyMm. ...Hemunyuicte [dom - ue
CBITOBa Bipa; 3a HAPOJAHUM IOBIpP M, KOXKeH Mae cBoto Jlomto (Tanan, boxuii
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OpUCYJ, TOMY BHpa3 «IIO0 KOMY cyawiocs»), Jlonis mpu3HavyeHa JOUHI
borom; xoxuomy Jlons mie BiJ KOJMCKM BH3HAYae€, IO HEOJMIHHO Ma€
cratucs (Big Jloni He BTedemr); ...yKpaiHChKI MPHUKAa3KA MPO HEMUHYYICTh
noii BupasHi ¥ BuyuHi: Lo mae 6ytu, Toro He munytH; Jlojai HE MUHYTH,
[Io bor macTh, T€ 1 y BIKHO MOAACTh; 2) J0JIsl — 1€ TajaH, HE 3aJIeKHUU Bij
BOJI1 JIFOJAWHU X1]1 IO/11¥, 301r 00CTaBUH, HAMPSIM KUTTEBOTO LIISAXY, @ TAKOXK
YMOBH JKUTTS, CaM KUTTEBUH MUISIX 1 T€, IO HA HHOMY CTA€THCS; 3 MIACTS Ta
3 Trops ckyBanacst Jous, Jlons xapae i BeTbMOXHOTO, 1 HEMOXHOI0; 3) sIK
HApOJHOMICEHHE 3BEpPTaHHSA N0 KOXaHOl JoauHu; 4) OakaHe, MIACITHBE
KUTTS, 5) macts-mois [1, c. 192-194].

Sx crBepmxkye ipod. B. KoHOHEHKO, <11 yKpaiHCTBA TUIIOBUI 00pa3-
CUMBOJI «JIOJISI», MO0 OIOCEPEAKOBAHO BiJOOpakae HAIIOHAIBHI PUCH
XapakTepy (BMIHHS TIEPEHOCUTH KUTTEBI BUIPOOYBaHHS, TEPIUISYICTh, a
4acoM 1 TIOKIPHICTh), OJHAK YyKpaiHChbKa JI0Js HE Taka HEMUHydYa W
HEBITBOpOTHA, fK (arym, Ha Hei MoxkHa BrumHYyTH» [2, c. 302].
[TinTBepmxkeHHSIM 1IbOMY € naHi «CIIOBHHMKA EIITEeTIB YKPaiHCBKOT MOBWY,
SKUW 30BCIM HE UIIOCTPYE BHUHSTKOBOI OE3MPOCBITHOCTI JOJi: MOpsA 13
45 emiTeraMM Ha IIO3HAYEHHS HEIACIMWBOI, TSOKKOI JOJ1I BMIIIECHO
28 OMHMIIb JTsl O3HAYCHHS MACTUBOI Ta BeJMKoi jodi (1, ¢. 411).

M. lIlapmaHoBa 3a3Hauae, M0 OJWHUII NAPEMIOJIOTii PO3KPUBAIOTH
BepOamizallifo KOHIIENTY ‘MOJs’ Yepe3 Taki CEeMaHTU4YHI TpyImH, sK
HemiaBnaaHicTy gom (29 %), monst — ocoba (24%), nons — Boas (13%),
nons — bor / boxa Bonst (11%), nonst — xurta (8%), nons — macta (6%),
noist — muxo / menonst (5%), nonst — poauna (4%), nons — npars (3%), mos —
ao0oB  (2%) [3, c. 150-152]. Iliero ximacudikaiiero Mu 1 Oymemo
MOCITYyTOBYBAaTHUCA y HAIIii pOOOTI.

VY 3a3HayeHux 30IpKax TMoOe31il NUCBMEHHHUII MU HapaxoOBYBaJIU
8 KOHTEKCTIB, Yy SKHX KOHIIENT ‘JOJdsA’ TII0CTa€ y 3HAYCHHI ‘IIacTs’.
CemanTnyHa rpyna Jojii — BHSIB boxoi BoJII penmpe3eHTOBaHA Yy
4 KOHTEKCTax; JOJIA — «INXO / HEIOJIsH» 3YCTPIYaEThCsl HaWyacTime — y
O KOHTEKCTax; 10JIsl Y 3HAYEHHI «3B 430K 13 JKUTTAM» — Y 5 KOHTEKCTaXx.

Posrnsimaroun mapy «ojii — IHACTSA», MOMKEMO 3a3HAauyuTH, W10
MACBMCHHHUIIS ACOIIIOE OO 13 TOHATTSAM «IIACTSI» JOCUTH dYacTo. lle
3HAXOAWTH BIOOOpaXKEHHS y Takux psakax: Tu Koauce Ham ciaana
Hopiocenvry ceimna, eabuna nac xpacua, [omto siwysara (3, Cnoran 3
€Bnaropii);

3eaodaiime, Opys3i, — eu, kompi mene aroounu, — o s 6e3 wacmsn-0oui
v orcummi coomy Hivoeo 0oopoco 3pobume ne mana cunu (3, OcraHHs MiCHS
Mapii Ctroapr);
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Hi ooni, ni eoni y mene Hema, 3ocmanacsi minvku Haois OOHA...
(3, Hamis);

Tobi ne xumny, cmoporno npekpacua! He eunna mu, wo s ne maio 001i,
He sunna mu, wo s maxa newacrna! (3, 3acmis).

Hepigko, 3a HapogHUMU YSBJICHHSIMH, «IIACTS-OJI0» TOTPIOHO
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gg IIyKaTH, JOKJIQJar04M 3YCHUJUIS Ta JOJAlouu JKUTTEBI Herapasau. [loereca
‘g“ﬁ nepenae 1ne y Bipmax «¥Y myTh» Ta «S GiykaB KOJUCH MO PITHIM Kparo...»:
S : . : .
e Bowce xymro s nioy. Tym ooni ne maro, — Ha uyorcuni 3uaiioy. Lllykamumy
=

0oni B oanexit cmoponi! (3, Y nyth); I wykase na cim semuim naooni /loni
(4, 51 GirykaB KOJIUCH TIO PiHIM Kpalo...).

[nkonu monst MoXke cama BIJHAWTH JIIOJHUHY, MOTPIOHO, HA JYMKY
MOETKH, JIUIIE TePIUIAUe YeKaTu 1 BipuTu: Ilocxcoime nima, 0onsn nputide, He
mikatime 3 ceima! (3, Ilicus); I, mooice, mooi 3asimae ma 0ona xcaoana /[o
Hawoi pionoi xamu, [{o mebe, mos mu Ykpaino muna, koxawa, Mos
oesmanannaa mamu! (3, Do (I'imH. Grave)).

B ykpaiHChKOMY MEHTaNITETI AOJS MOXKE pENpPEe3eHTYBaTH BHUSB
Bo:xkoi BoJi. Jlons 3amexuTh BiJl BUIIOI TyXOBHOI 1CTOTH, BiJ BoJii bora, y
IIbOMY ITOCTa€ CaKPaIbHICTh MBOT0 MOHATTA. [lomiOHe TIIyMadyeHHS MOXKEMO
3HaTH y mpsankax moesii «lIpomait, Bomusb...» 1 «CTOpOHOHBKO pinHAa!
KoxaHui Mmii kpato!»: [lpowaii, Boauns! npowaii, pionuii kymouok! Mene
6i0 mebe Oonemvka dxcere, Hemog 00 Oepesa o00ipsaHuti nUCmMoyok... 1
Muums 3anizHuti eenemenv mere (3, Ilpomait, Bonuns...); Koau oc ce
munemocs! Hu zeunem 6e3 0oni? I[lpoxnamms pykam, wo cnaoaroms 6e3
cunu! (3, «CTOpOHOHBKO pijiHA! KOXaHUH M1l Kparo!»).

[nkonu y Bipmax Jleci gonsi BUCTymae HEBOJIAraHHONO, CIINOIO 0
JIOJICBKUX TOHEBIPSHb, IO MiKpechtoe emniter: Ykpaino mos! Cam boe
nocmaeus Cynpomu mebe cuny neebnacanny Cninoi ooai (3, I Tu xonuch
ooponack, MoB I3pains...); Aone crinas, eixce 3eunyna érada meos, 1106io
oHcumms €020 s 006uparo 6io0 mebe, byoy wykamu cama, oe dopoza mos!
(4, ITiBH1YHI TyMU).

Opnak wHaWyacTime, i e He AWBHO, Y TBopuocTi Jleci YkpaiHnku
KOHIICTIT ‘JI0JIs1’ IOCTAa€E CUHOHIMOM JIMXY / Hemoadi (ruxiu ooni). Ilpo 1e
yuTaeMo y psagkax: Kpaco Vxpainu, I[looonna! Posxunynroce muno, nedbano!
30aemvcs, wo 3pody Hedoasa, lllo cope mebe me 3mnasano! (3, Kpaco
VYkpainu, [logonns!);

Yrpaino! nnauy crizemu nao moboi... Hedone mos! wo nomoorce cs
myea? (3, «Ykpaino! miauy ciizbMu Haj TOOOIO...»);

Tak, s cmymna menep, mos aoba, 3acmymuna mene mosi 004, Bona
MPISIM HAUKpawum Heeoast, Bona ecim moim 3amipam 3eyoa (3, oo 1o Tede
MaJIui ceil TUCTOYOK...).
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VY nux psakax JoJis MoCcTae CUMBOJIOM HEIIACTSI, CBOEPITHOTO (haTymy,
KU CTAE «Heeonero» sl MpPiil 1 «32y0010» NJid 3aMipiB aBTOPKH.

[IpupiBHIOBATHCH OIS MOKE U IO CIIPABKHBOTO JINXa, 1 y psakax Jleci
VYKpaiHKM KOHIIETIT YK€ BXKHBAETHCSA 13 3aMEPEYHOI0 YACTKOIO «HE» IS
YBUPA3HECHHsI 3HAYEHHEBOTO BIATIHKY: Taxa mo 3a0yma CRuHs MO PYKY,
Lo nroocwvkyro bauy kpyeom cebe myky, Hedonrw ma civosu — i Oymka 3puHa:
auxo Hawo mym 30anacs cs npays opiona?.. (4, Horo To yacamu, sk csty 3a
Ji710...).

ToroxxHe 3HaYEHHS Ma€ KOHIICNT i B HACTYMHHUX psakax: Ox, menepa
Mmene y Hedoni moitu He ooun 0obpuii opye nomiwae: «He 2ooumbcs
Hcypumuce 6 npueodi maxit, Aodxce iHwum we cipwe Oysac!y (4, Ho
TOBApHIIA);

A oam mo6i nuwmni oapyuku, 3a6yoeus nedo.tio ceoro (4, Ave reginal);

Mecis! wo tiomy 0o nHawoi Hedoni? Bin naum 3emni, 6e3cmepmHuil
ooxcut cun (5, Tpoxsatrs Paxini).

CHUHOHIMOM JI0 CJIOBa «HEMIACHUN» Yy TMO0e3il MOCTae MPUKMETHUK
«Oe3MONMBHMINY — ‘SIKUI HE Ma€ JOJI, TaJIlaHy B JKUTTI; Oe3TaJlaHHHUMA, HEIACHUHA
(CYM I, c. 126): A naticipwe mum, LlJo mapue ceimom nyosims y nonomi, Ak
omotl oe30onvnuil tuyap I abpiens 0i Kacmenvnepo (4, bpanenp).

AHaJIOT1YHE 3HAYEHHSI Ma€ MPUKMETHUK Oe3manaHHuti: ‘IKuid He MaB
tanany, macts; Hemacuuii’ (CYM 1, ¢. 149): [ 3akpue pykoio oui — Temno
cmano im i wopro, Haue 6’a3nsam 6ezmanannum Y «xonooszsax» GeHeybKux
(4, Bpanerp).

Konuenrt ‘70551’ 3acBiAYE€HO B PSAAKAaX MUCbMEHHHIII, 110 CTBEPIKYIOTh
HemiABJAAHiCTh JIOAMHI Ti A0J1i, HEMUHYYICTH J0JII SK BigoOpakKeHHs
CBITOBOI BipH Ta 3B’ 130K J0JIi 3 JKUTTSIM:

Kpawa oona d6yna mum auyapsm, 3 cioenvys 30umum, — Ilo npasy
oasuvomy oyna im wupa eonsn I'yknymu.: «Bouti menely... i — oymu sbumum
(3, Oii s mocTpernsiHa, mopy0baHa CIIOBaMH. . .).

OTOTOXXHIOE TOeTeca JOJI0 1 3 CaMHUM JKHUTTSM, YacTO BaXKKUM, Y
AKOMY He OyJo Micis mactio: Koau cmpivae eypmu pabis nimux, Csiti 2onoc
2yuHo nooasas 3a Hux, I 6 ix 2ipkiu, oagno Mumnyniti 00ai Bce b6auue obpas
pionoi nesoni (3, Légende des siecles).

VY psankax JlecuHux moe3iit 10Jisi HEPIKO YOCOOIOEThCA — MOCTAE SIK
’KUBa iCTOTA, sIKa Ma€ MEeBHY BJIAy HAJ KUATTSAM JIFOIUHU: Xmo 6y8 mot yap i
AK tomy HaumeHHs: 3 tloco moeunu ymeopuna 00asa Hapooy nam smuuk, —
xau eune yap! (5, Haruc B pyini); O donenvko mos, cnosnu moe 6asxicanis!
(5, [luBmtocst s Ha cMepTh HATYpH...); Cnununacs b6oeuns, i 3a pyky Bzsna
MeHe, [ clogom eosopuna: «Beaowcai i nam’amau moi cnoea u uayky: To
ceimosuil opean, i 00aa mak cyouna... (3, Con).
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[Ipote nosist, B ysBJIEHHI MOETKH, MOXE IOCTaBaTH 1 B pOjl BOpora,
SKOMY HE JIUIIE COPOMHO KOPHUTHUCH, a U 3 SIKUM NOTPiOHO OopoTuch. BoHa
CTBEPAXKYE: «Kumb — cavosu aums. Copom xunumucs, oni kopumucs! Yac
meitil nputioe 3 0onero bumucs, Con nponade...» (3, Konuckosa).

VY3araJbHUBIIY, MOXHA CKa3aTH, KOHILIENT ‘J0Js’ Y TBOPUOMY JIOPOOKY
[OETECH — SIBUIIE LIJIKOM 3aKOHOMIPHE, OCKIIbKM BOHA (JI0JISI) € OJHUM 13
OCHOBHUX YHMHHMKIB JIIOJICBKOIO ICHYBaHHs, $K OCOOHMCTOro, TaK 1
3arajpHONIOACHKOro. ToMy y moesii Jleci YkpaiHku 10Ji1 OCTa€ B PI3HHUX
BUSABAX: B1J JMxa 1 paTymy 10 IIACTS; penpe3eHTye BUsAB boxkoi Boul 1 mocrae
NOBHOIIIHHOKO ~ JIJIbHOKO  iCTOTO0. BracHe, Hempocra 1onst  camoil
MUCHMEHHHUIT CTIOHYyKaJla BU3HABATH 1i 1 SIK JIUXO, 1 SIK MIACTS, 3a sKe Tpeda
O0pOoTHCH.
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